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èïïîíèìîâ ñðåäè íîñèòåëåé àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Ëèøü íåçíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü 
ðåñïîíäåíòîâ óçíàëà â ðàñïðîñòðàíåííûõ íåîôèöèàëüíûõ èïïîíèìàõ-ñòèìó-
ëàõ èìåíà ëîøàäåé. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èïïîíèì, ìåíòàëüíûé ëåêñèêîí, àññîöèàòèâíàÿ ðåàê-
öèÿ, àññîöèàòèâíîå ïîëå. 
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Background. The article deals with motivational parameters of proper names in 
general or specific onymic categories. A motivated proper name has a transparent 
semantic structure due to its creative basis, the choice of which is due to the extra 
lingual cause, generated by linguo-psychomental operation, which is based on a cer-
tain pattern of relationships between the content and the form of the language unit. 

Purpose. The purpose of our research is to establish and distinguish the moti-
vational parameters of proper names in general or a specific onymic category, great 
attention is paid to zoonyms. We single out the classification of zoonyms, which di-
vides the proper names of animals into really motivated, conditionally motivated 
and unmotivated, and the motivation in this case is treated as the feature of naming 
that occurs naturally because they are based on real features of the animal directly 
or metaphorically. 

Research methods and material. Zoonymic units were chosen as the stimuli to 
conduct a free associative onomastic experiment where lexical units denoting animal 
traits are onimized: 50 Ukrainian, Russian, and English-speaking recipients were 
selected, and each recipient was asked to name five of any animals, give them names 
and explain why such a zoonym was chosen. 

Results. The general results of the study indicate that the processes of onimiza-
tion (284) and transonymization (468) are the main trends in the zoonym naming 
driving force of the studied languages. A comparison of the results of the experiment, 
which was conducted with the native speakers of three languages, allows us to make 
assumptions about the universal nature of this trend, although the percentage of Rus-
sian- and English-language experiments is more dramatic. 

Conclusions. The motivated proper name has a transparent semantic structure 
due to its creative basis, the choice of which is due to the extralingual reason, chosen 
by linguo-psychomental operation, which is based on a certain pattern of relations 
between the content and the form of the language unit. In general, it can be con-
cluded, based on the results of the free associative onomastic experiment, that the 
main force in zoonym-forming activity is transonymization, which prevails over the 
process of onimization. 

Key words: onyms, zoonyms, motivated proper name, associative onomastic ex-
periment. 

ÂÑÒÓÏ 
Ìîòèâàö³éíà òèïîëîã³ÿ âëàñíèõ íàçâ âèêëèêàº çàö³êàâëåí³ñòü â³-

ò÷èçíÿíèõ òà çàðóá³æíèõ äîñë³äíèê³â äîñèòü äàâíî, ïðè÷îìó ³ñíóþòü 
ð³çí³ ï³äõîäè äî âèð³øåííÿ öüîãî ïèòàííÿ. Òàê ïðîïîíóºòüñÿ êëàñè-
ô³êóâàòè çà ìîòèâàö³éíèìè ïàðàìåòðàìè âëàñí³ íàçâè âçàãàë³ àáî æ 
îêðåì³ îí³ì³÷í³ ðîçðÿäè. Îñíîâíîþ ïðîáëåìîþ äàíîãî àñïåêòó îíî-
ìàñòèêè º òå, ùî ð³çí³ òèïîëîã³¿ âëàñíèõ íàçâ äóæå ò³ñíî ïîâ’ÿçàí³ 

ì³æ ñîáîþ. Äëÿ òîãî, ùîá êðàùå ñôîðìóëþâàòè òåîðåòè÷í³ âèòîêè 
ïðîïîíîâàíî¿ ìîòèâàö³éíî¿ ñòðóêòóðè çîîí³ì³êîíó, íåîáõ³äíî âèñâ³ò-
ëèòè ïåâí³ áàçîâ³ òåîðåòè÷í³ ïîíÿòòÿ, çîêðåìà, ùî òàêå ìîòèâ íîì³-
íàö³¿, ìîòèâîâàí³ñòü îí³ìà, ìîòèâàö³ÿ. 

²ñíóº êëàñèô³êàö³ÿ çîîí³ì³â, ÿêà ïîä³ëÿº âëàñí³ íàçâè òâàðèí íà 
ðåàëüíî ìîòèâîâàí³, óìîâíî ìîòèâîâàí³ òà íåìîòèâîâàí³, ïðè÷îìó ìî-
òèâîâàí³ñòü ó äàíîìó âèïàäêó ðîçóì³ºòüñÿ ÿê ðèñà ³ìåíóâàíü, ÿê³ âè-
íèêàþòü ïðèðîäíèì øëÿõîì, áî áàçóþòüñÿ íà ðåàëüíèõ îñîáëèâîñòÿõ 
òâàðèíè ïðÿìî àáî ìåòàôîðè÷íî (Ðîìàíîâà, 1983: 110–117). Â åêñ-
ïåðèìåíò³, ïðî ÿêèé äîêëàäíî ðîçïîâ³ìî òðîõè íèæ÷å, îí³ì³çóþòüñÿ 
ëåêñè÷í³ îäèíèö³ íà ïîçíà÷åííÿ îçíàê òâàðèí. 

Ñåðåä ðåçóëüòàò³â åêñïåðèìåíòó áóëî âèîêðåìëåíî çîîí³ìè, ÿê³ 
íàçèâàþòü ðåàëüí³ ÿêîñò³ òâàðèí ìåòàôîðè÷íî, òîáòî º óìîâíî ìîòè-
âîâàíèìè, ÿê, íàïðèêëàä, òàê³: «Êàñòåòèê (êîò) — ðûæèé êîò áàí-
äèò, î÷åíü ãðîçíûé, ñ òîëñòûìè ìîùíûìè ëàïàìè, íà êîòîðûõ åñòü 
âîîáðàæàåìûå êàñòåòû. Ñ ôðàíö. Ñasetete ëîìàòü ãîëîâó», «Áàðñèê 
(êîò) — ïîõîæ íà ìàëåíüêîãî òèãð¸íêà», «Ìàðêèçà (êîøêà) — ïî-
ðîäà ïåðñ, î÷åíü ïóøèñòàÿ, íàïîìèíàåò áëàãîðîäíóþ äàìó íîâîãî 
âðåìåíè â ïûøíîì ïëàòüå». Íåìîòèâîâàíèìè çîîí³ìè ââàæàþòüñÿ â 
òîìó ðàç³, êîëè çàëèøàºòüñÿ íåçðîçóì³ëèì, ÿêà ñàìå ðèñà ïîñëóãóâàëà 
îñíîâîþ äëÿ óòâîðåííÿ çîîí³ìà, íàïðèêëàä, «John (dog) — I don’t have 
any reason behind it, I like that name that’s why I gave him this name...:)», 
«Bobby (shark) — Because it starts with “B”», «Fido (snake) — I feel that 
the name goes to the animal». 

Àêòóàëüí³ñòü öüîãî íàïðÿìó äîñë³äæåííÿ çóìîâëåíî ïîÿâîþ é 
ðîçâèòêîì íîâî¿ ïàðàäèãìè íàóêîâèõ çíàíü — êîãí³òèâíî¿ îíîìàñòè-
êè (Äîëá³íà, 2014; Êàðïåíêî, 2006; Êàðïåíêî, 2010; Íåêëåñîâà, 2010; 
Òêà÷åíêî, 2012), äî ÿêî¿ öÿ ðîáîòà é íàëåæèòü. Öå äîçâîëÿº íàóêîâöÿì 
çá³ëüøèòè ñâ³é êóò çîðó íà îá’ºêò âèâ÷åííÿ, à òàêîæ óäîñêîíàëèòè é 
ñâ³é íàóêîâèé àïàðàò, çîêðåìà çàñòîñóâàòè äî âèâ÷åííÿ çîîí³ì³êîíó 
íîâ³ ìåòîäè äîñë³äæåííÿ, ÿê, íàïðèêëàä, àñîö³àòèâíèé åêñïåðèìåíò. 
Äîðå÷íî äîäàòè, ùî ìîòèâîâàí³ñòü çîîí³ì³â º ïðîáëåìíîþ çîíîþ, áî 
äëÿ ¿¿ ðîçóì³ííÿ ÷àñòî íåîáõ³äíî îòðèìàòè ³íôîðìàö³þ â ëþäèíè, ùî 
ãåíåðóº âëàñíó íàçâó òâàðèíè, ùîäî âèòîê³â îñòàííüî¿. Íàïðèêëàä, 
ÿêùî íå çíàòè á³îãðàô³÷íèõ îñîáëèâîñòåé æèòòÿ Ã. Ë. Ñòåðë³ãîâà òà 
ïðî éîãî óëþáëåíó â³â÷àðêó Àë³ñó, ïðî òå, ùî öå ñàìå ³ì’ÿ íà ÷åñòü 
ñîáàêè îòðèìàëà ïåðøà íà ïîñòðàäÿíñüêîìó ïðîñòîð³ á³ðæà «Àë³ñà», 
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ìîòèâàö³ÿ îáîõ íàçâ — çîîí³ìà òà â³äçîîí³ìíîãî åðãîí³ìà — çàëèøèòü-
ñÿ íåç’ÿñîâàíîþ. 

ÌÅÒÎÄÈ ² ÌÀÒÅÐ²ÀË ÄÎÑË²ÄÆÅÍÍß 
Ââàæàºìî çà äîö³ëüíå âñòàíîâèòè îñíîâí³ ñó÷àñí³ òåíäåíö³¿ íîì³-

íàö³¿ òâàðèí íîñ³ÿìè óêðà¿íñüêî¿, ðîñ³éñüêî¿ òà àíãë³éñüêî¿ ìîâ, äëÿ 
÷îãî áóëî ïðîâåäåíî â³ëüíèé àñîö³àòèâíèé åêñïåðèìåíò. Áóëî îáðà-
íî ïî 50 óêðà¿íî-, ðîñ³éñüêî- òà àíãëîìîâíèõ ðåöèï³ºíò³â, ïðè÷îìó 
êîæíîìó ðåöèï³ºíòîâ³ áóëî çàïðîïîíîâàíî íàçâàòè ï’ÿòü áóäü-ÿêèõ 
òâàðèí, íàäàòè ¿ì ³ìåíà òà ïîÿñíèòè, ÷îìó ñàìå òàêèé çîîí³ì áóëî 
îáðàíî. Ï³ä ÷àñ îïèòóâàííÿ áóëî îïðàöüîâàíî ïî 50 àíêåò êîæíî¿ ç 
ìîâ, ó ÿêèõ ðåñïîíäåíòàì çàïðîïîíóâàëè íàâåñòè ïî ï’ÿòü íàçâ òâà-
ðèí, ïðè÷îìó æîäíèõ îáìåæåíü íà âèá³ð òâàðèí ÷è âëàñíèõ íàçâ íå 
íàêëàäàëîñü. 

ÐÅÇÓËÜÒÀÒÈ ÄÎÑË²ÄÆÅÍÍß 
Íîìåíêëàòóðà òâàðèí, ùî áóëè îáðàí³, â³äð³çíÿºòüñÿ çàëåæíî â³ä 

ìîâíî¿ íàëåæíîñò³ ðåöèï³ºíòà. Òàê â óêðà¿íîìîâíèõ îïèòóâàíèõ âîíà 
ñêëàäàº 34 îäèíèö³, ñåðåä ÿêèõ º ö³ëêîì çðîçóì³ë³ ê³ò, ñîáàêà, ïàïóãà, 
ðèáêà, õîì’ÿê, ìîðñüêà ñâèíêà, ÷åðåïàøêà, íàâ³òü ìîäí³ òåïåð äîìàøí³ 
óëþáëåíö³ çì³ÿ, êðîêîäèë, ìèøà, ïàöþê, øèíøèëà, òóøêàí÷èê òà ÿù³ð-
êà. Áàãàòî ðåñïîíäåíò³â íàçèâàëè ñâ³éñüêèõ òâàðèí, ³íêîëè ç â³êîâèìè 
÷è ñòàòåâèìè óòî÷íåííÿìè: êðîëü, çàé÷åíÿ, êóðêà/ï³âåíü, ãóñêà, êîçà, 
â³âöÿ, ê³íü/êîíÿêà, áèê/áè÷îê, áàðàí÷èê, òåëÿ/êîðîâà, ïîðîñÿ/ñâèíÿ/êà-
áàí. Äî â³äïîâ³äåé òàêîæ óâ³éøëè äèê³ òâàðèíè ëåâ, òèãð, ãåïàðä, ñëîí, 
âåäì³äü òà äîñèòü íåñïîä³âàí³ âåðáëþä, ãîðîáåöü, ¿æàê òà ðàâëèê. Çàãàëü-
íà ê³ëüê³ñòü îòðèìàíèõ ðåàêö³é ñêëàäàº 250, áî â îäíîìó âèïàäêó ðåñ-
ïîíäåíò íàâ³â ëèøå 4 íàçâè òâàðèí ³ç ïðîïîíîâàíèìè çîîí³ìàìè, à â 
4 âèïàäêàõ ïîëÿ äëÿ ïîÿñíåííÿ ñâîãî âèáîðó ðåñïîíäåíòè çàëèøèëè 
ïîðîæí³ìè, ùî äîð³âíþº â³äìîâ³. Òàêîæ ó 24 âèïàäêàõ îïèòóâàí³ íå 
çìîãëè ïîÿñíèòè ñâ³é âèá³ð, ïðè÷îìó âîíè ïèñàëè: «íå ìîæó ïîÿñíè-
òè», «íå ìîæó ïîÿñíèòè, ÷îìó», ó äâîõ âèïàäêàõ íàâ³òü ñóïðîâîäæó-
âàëè â³äìîâó ãðàô³÷íèìè ïîçíà÷êàìè, ÿê³ â åëåêòðîíí³é êîìóí³êàö³¿ 
ìàþòü ðîçìîâíó íàçâó ñìàéëèê, à â íàóêîâîìó îá³ãó — åìîòèêîí òà ïî-
çíà÷àþòü ïîçèòèâí³ åìîö³¿: «íå ìîæó ïîÿñíèòè :)». Â îäíîìó ïîÿñíåí-
í³ äî îáðàíîãî çîîí³ìó ðåñïîíäåíò ñïî÷àòêó â³äìîâèâñÿ íàäàòè ïîÿñ-
íåííÿ äî ñâîãî âèáîðó ³ìåí³ Ñòåí äëÿ õîì’ÿêà é â³äðàçó æ éîãî íàâ³â: 
«÷îìó Ñòåí, íå ìîæó ïîÿñíèòè, çàâæäè àñîö³þºòüñÿ ç òîâñòèìè àìå-
ðèêàíöÿìè, ÿêèõ áà÷èâ ó ð³çíèõ ô³ëüìàõ. Ìàáóòü, òîìó ñàìå Ñòåí...». 

Íîìåíêëàòóðà îáðàíèõ ðîñ³éñüêîìîâíèìè ðåöèï³ºíòàìè òâàðèí 
îá³éìàº 42 òâàðèíè, ç ÿêèõ 10 º ñâ³éñüêèìè (ñîáàêà, ê³øêà, êîðîâà, 
ê³íü, ñâèíÿ, êîçà/êîçåë, áàðàí, áèê, êðîëèê, êóðêà), 32 º äèêèìè (ëèñè-
öÿ, âåäì³äü/ïàíäà, âîâê, ìàâïà, æèðàô, ñëîí, ëåâ, òèãð, ïàíòåðà, ã³º-
íà, ëàìà, ¿æàê, õîì’ÿê, ïàöþê, áóðóíäóê, ìîðñüêà ñâèíêà, òóøêàí÷èê, 
ëåòþ÷à á³ëêà, øèíøèëà, êðîêîäèë, ÷åðåïàõà, ÿù³ðêà/âàðàí/õàìåëåîí, 
çì³ÿ/ï³òîí/óäàâ, ðàâëèê, ÷åðâ’ÿê, æàáà, òàðãàí, ïàâóê, ðèáêà/êîðîï/
êàðàñü/òèãðîâà àêóëà, ïàïóãà, âîðîíà, ïàâè÷). Ïîð³âíÿíî ç åêñïåðè-
ìåíòîì, ÿêèé áóëî ïðîâåäåíî íà ìàòåð³àë³ óêðà¿íñüêî¿ ìîâè, çàãàëüíà 
ê³ëüê³ñòü íîì³íîâàíèõ òâàðèí çðîñëà ç 34 äî 42, ïðè÷îìó ðîçá³æí³ñòü 
çóìîâëåíà âêëþ÷åííÿì äî ñïèñêó á³ëüøî¿ ê³ëüêîñò³ äèêèõ òâàðèí, ðèá 
òà ïòàõ³â. Çàãàëüíà ê³ëüê³ñòü îòðèìàíèõ ðåàêö³é ñêëàäàº 253, çàãàëüíà 
ê³ëüê³ñòü â³äìîâ, òîáòî êîëè ïîëå çàëèøèëîñÿ ïîðîæí³ì, ñêëàäàº 7. 
Ó ê³ëüêîõ âèïàäêàõ ³íôîðìàíòè ïðîïîíóâàëè á³ëüøå í³æ îäíó âëàñíó 
íàçâó, íàïðèêëàä, «Æîëóäü è Áîáûðü (êàðïû êîé) — êàê ìîè êóçåíû». 
Òàêîæ ó 5 â³äïîâ³äÿõ áóëî âèêîðèñòàíî ³íøîêîäîâ³ ãðàô³÷í³ ïîçíà-
÷êè, ÿê³ º ä³àêðåòè÷íîþ ðèñîþ íåôîðìàëüíîãî ïèñüìîâîãî ñï³ëêó-
âàííÿ çà äîïîìîãîþ ²íòåðíåòó àáî ñìñ-ïîâ³äîìëåíü: «Ìóíÿ (ï¸ñ) — îò 
ñëîâà „moon” ýòî ìèëî», «Áóðÿê (ïîïóãàé) — ïîòîìó ÷òî ñîçâó÷íî 
ñî ñëîâîì äóðàê, êîòîðîìó ÷àñòî ó÷àò ïîïóãàåâ», «Êåøà (ïîïóãàé) — 
îí èçäàâàë ñòðàííûå çâóêè è áûë íàçâàí îäíèì èç ïðîèçíåñ¸ííûõ 
èì áåçîáðàçèé », «Ìàêñ (êîò) — êðàòêî è àññîöèèðóåòñÿ ñ ìèðíûì 
äîâîëüíûì êîòîì », «Ïóøêèí (áàðàí) —  âîçëå ìîðäû áûëà ãóñòàÿ 
êó÷åðÿâàÿ øåðñòü (î÷åíü íàïîìèíàåò áàêåíáàðäû ïîýòà :))». 

Íîìåíêëàòóðà îáðàíèõ òâàðèí ó àíãëîìîâíîìó åêñïåðèìåíò³ îõî-
ïëþº 55 îäèíèöü, äî ÿêèõ íàëåæàòü 9 ñâ³éñüêèõ (ê³ò, ïåñ, êîçà, ê³íü, 
ñâèíÿ, îñåë, êîðîâà, â³âöÿ, êðîëü), 44 äèê³ (ìèøà, ïàöþê, õîì’ÿê, ñâèí-
êà, æàáà, ÿù³ðêà, ãåêîí, ÷åðåïàõà, çì³ÿ, ïàâóê, æóê, ïòèöÿ, ï³íãâ³í, 
ïàïóãà, ëåá³äü, ê³â³, ñòðàóñ, ðèáà, äåëüô³í, êàñàòêà, êèò, àêóëà, âîñü-
ìèí³ã, îëåíü, ïîí³, ëàìà, âîâê, ëèñ, áîðñóê, áóðóíäóê, âåäì³äü, ïàíäà, êî-
àëà, æèðàôà, íîñîð³ã, áåãåìîò, ñëîí, ïàâóêîâèäíà ìàâïà, îðàíãóòàíã, 
òèãð, ëåâ / ëåâèöÿ, ïàíòåðà, ëåîïàðä, ãåïàðä), à òàêîæ 2 ³ñòîòè, ÿê³ íå 
º ðåàëüíèìè, ïðèíàéìí³ ó öåé ÷àñ (äðàêîí, äèíîçàâð). Çàãàëüíà ê³ëü-
ê³ñòü îòðèìàíèõ ðåàêö³é ñêëàäàº 255, çàãàëüíà ê³ëüê³ñòü â³äìîâ, òîáòî 
ïîëå çàëèøèëîñÿ ïîðîæí³ì, ñêëàäàº 4. Òàêîæ ó 5 â³äïîâ³äÿõ áóëî âè-
êîðèñòàíî ³íøîêîäîâ³ ãðàô³÷í³ ïîçíà÷êè, à ñàìå: «Jordan (ëåâ) — :)» 
òà «Woodtie (á³ãîâèé ê³íü) — $$$». Êð³ì òîãî, ó 6 âèïàäêàõ îïèòóâàí³ 
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íå çìîãëè ïîÿñíèòè ñâ³é âèá³ð, òîìó íàäàëè ïðèáëèçíî òàê³ ðåàêö³¿: 
«John (ïåñ) — I don’t have any reason behind it, I like that name that’s why 
I gave him this name... :)», «Spot (ïàíäà) — Don’t know why». 

Ðåçóëüòàòè íàøîãî åêñïåðèìåíòó äîçâîëÿþòü ïðîñòåæèòè îñíîâí³ 
òåíäåíö³¿ ùîäî çîîíîì³íàö³éíî¿ ðóø³éíî¿ ñèëè äîñë³äæóâàíèõ ìîâ. 
Òàê ñï³ââ³äíîøåííÿ îí³ì³çàö³¿ òà òðàíñîí³ì³çàö³¿ ñêëàäàºòüñÿ íå íà êî-
ðèñòü ïåðøî¿: 113 òà 137 âèïàäê³â íà ìàòåð³àë³ óêðà¿íñüêî¿ ìîâè, 84 òà 
165 âèïàäê³â ó ðîñ³éñüêîìîâíèõ ðåöèï³ºíò³â òà 87 ïðîòè 166 â àíãëî-
ìîâíîìó åêñïåðèìåíò³. Ç³ñòàâëåííÿ ðåçóëüòàò³â åêñïåðèìåíòó, ÿêèé 
áóëî ïðîâåäåíî ç íîñ³ÿìè òðüîõ ìîâ, äîçâîëÿº çðîáèòè ïðèïóùåííÿ 
ùîäî óí³âåðñàëüíîãî õàðàêòåðó ö³º¿ òåíäåíö³¿, õî÷ ïðîöåíòíå ñï³â-
â³äíîøåííÿ ïîêàçíèê³â ðîñ³éñüêî- òà àíãëîìîâíîãî åêñïåðèìåíò³â º 
á³ëüø äðàìàòè÷íèì. 

Îñê³ëüêè ðåöèï³ºíòàìè äâîõ åòàï³â åêñïåðèìåíòó — óêðà¿íî- òà 
ðîñ³éñüêîìîâíîãî — ïåðåâàæíî âèñòóïàëè ñòóäåíòè ð³çíèõ ôàêóëü-
òåò³â Îäåñüêîãî íàö³îíàëüíîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ ². ². Ìå÷íèêîâà, à 
òàêîæ â³ää³ëåíü ôàêóëüòåòó ðîìàíî-ãåðìàíñüêî¿ ô³ëîëîã³¿, òî çíàííÿ 
ð³çíèõ ³íîçåìíèõ ìîâ âïèâàëî íà ïðîöåñ íîì³íàö³¿, íàïðèêëàä: Ôîêñ 
(ñîáàêà) — «òîìó ùî â³í ñõîæèé íà ëèñèöþ», Ðåé (ñîáàêà) — «òîìó 
ùî “Ðåé” ç ïîðòóãàëüñüêîãî “êîðîëü”, à öå îçí., ùî â³í ïîâèíåí áóòè 
ìóæí³ì». 

Ùîäî àíòðîïîí³ì³â (88/87/89 — ê³ëüê³ñòü ðåàêö³é â óêðà¿íñüêîìó, 
ðîñ³éñüêîìó òà àíãë³éñüêîìó åòàïàõ), ÿê³ çàçíàëè òðàíñîí³ì³çàö³¿ òà 
ïåðåòâîðèëèñÿ íà çîîí³ìè, äîíîðñüêèìè ñôåðàìè òóò áóëè ê³ëüê³ñíî 
ð³âíèìè óçóàëüí³ òà â³ðòóàëüí³, ïîð.: Êåøà (ïàïóãà) — «òîìó ùî éîãî 
ïîäàðóâàâ çíàéîìèé — Êåøà (òàê éîãî íàçèâàþòü)», Ïîòàï (ñîáà-
êà) — «íàçâàíèé íà ÷åñòü â³äîìîãî ñï³âàêà Ïîòàïà», Ìàøà (ïàïóãà) — 
«áî Ìàøà öå ìîÿ ä³â÷èíà ³ ïàïóãà òàêà æ êðàñèâà, ÿê âîíà»; Ìàð’ÿíêà 
(ê³øêà) — «ãåðî¿íÿ òåëåñåð³àëó “Ìàð’ÿíêà”», Ô³îíà (ìîðñüêà ñâèí-
êà) — «÷åðåç òå, ùî ñõîæà íà äðóæèíó Øðåêà»; «Ãàðèê (ñîáàêà) — ïî-
òîìó ÷òî âûãëÿäèò ñìåøíî, èìÿ Ãàðèê àññîöèèðóåòñÿ ñ Ãàðèêîì Ìàð-
òèðîñÿíîì, à îí þìîðèñò», «Îäðè (êîøêà) — ïîòîìó ÷òî ÷¸ðíî-áåëàÿ 
è êðàñèâàÿ, êàê Îäðè Õýïáåðí», «Çàçà (êîçà) — ñîçâó÷íî, à åù¸ àññî-
öèàöèÿ ñ Çàçîé Íàïîëè», «Çèãìóíä (õîìÿê) — íåäàâíî ïðî÷èòàííûé 
Ôðåéä, êîòîðûé Çèãìóíä ïîâëèÿë», «Àðàãîðí (ñîáàêà) — ñìåëûé»; 
Colt (snake) — «friend’s name», Katya (rat) — «I think that all girls named 
Katya are rats, Phoebe (cat) — «long hair, beautiful, not too bright, like 

character on “Friends”», «I named our ragdoll Napoleon because I wanted 
a different name and he sits so regally so I was thinking of historical figures 
and Napoleon just seemed to suit him», Madeline Athena(cat) –«was named 
by my boss, so I kept the name madeline and added her Greek middle name. 
Athena... another Greek Goddess». Ó ïåâí³é ê³ëüêîñò³ âèïàäê³â âàæêî 
çðîçóì³òè, ÷è àíêåòîâàí³ ìàëè íà óâàç³ êîíêðåòíó ëþäèíó, íàïðè-
êëàä, Dj Fresh (ïàïóãà) — «ïîäîáàºòüñÿ ìóçèêà» (òî íàéìåííÿ ðåàëü-
íîãî äèñê-æîêåÿ ÷è ³íäèâ³äóàëüíî-àâòîðñüêå óòâîðåííÿ) ÷è Ìåéñîí 
(êàáàí) — «áî â³í êðóòèé êàáàí ³ â íüîãî àíãë³éñüêèé àêöåíò» (ïåðø³ 
çäîãàäêè àâòîðà áóëè òàê³, ùî öå ³ì’ÿ áóëî îáðàíî íà ÷åñòü ïåðñîíàæà 
äåòåêòèâ³â àäâîêàòà Ïåðð³ Ìåéñîíà ÷è ïðîñòî îáðàëè ùîñü àíãë³éñüêå, 
ï³çí³øå ñòàëî çðîçóì³ëèì, ùî öå ñêîð³ø ñòîñóºòüñÿ ñó÷àñíîãî ²íòåð-
íåò-ïåðñîíàæà êîì³÷íî¿ ñâèí³ Ìåéñîí). 

Ê³ëüêà ðàç³â îáðàíèìè çîîí³ìàìè áóëè ïð³çâèùà (îêðåìî ÷è â 
êîìá³íàö³¿ ç âëàñíèì ³ì’ÿì ÷è ïî áàòüêîâ³): Ãóðâ³ö (ñîáàêà) — «îðè-
ã³íàëüí³ñòü», áî òî ïð³çâèùå êîëèøíüîãî ìåðà Îäåñè, Ïðæåâàëü-
ñüêèé (êîíÿêà) — «íà ÷åñòü âèäó êîíÿêè Ïðæåâàëüñüêîãî», Òàéñîí 
(õîì’ÿê) — «àñîö³àö³ÿ ç áîêñåðîì», Jackson (cat) –«just cuz it’s a nice 
name», Rimsky Korsakov(cat) — «He was shy but very sweet. We gave him 
a proud composer’s name, hoping it would give him some courage», «One 
(cat) is named after Kurt Russell, the actor, but his name has morphed 
into Fat Uncle Kurtie because he is, um, fat», Þë³ÿ Äìèòð³âíà Ðèæåöüêà 
(õîì’ÿ÷îê) — «öå áóâ ïîäàðóíîê ïîäðóç³ â³ä ìåíå (Þëÿ) ³ ñï³ëüíîãî 
äðóãà (Äìèòðà), à Ðèæåöüêà — òîìó, ùî ðèæà»; «Òàéñîí (õîìÿê) — 
î÷åíü çàáàâíî íàçûâàòü èìåíåì áîêñ¸ðà êàðëèêîâîãî õîìÿ÷êà», «Ìå-
ëàäçå (ðûáêà) — ó íå¸ óñû, êàê ó ïåâöà»; à îäèí ðàç ó ñïîëó÷åíí³ ç 
³ì’ÿì: «Âèíñ Íóàð (ïàóê-ïòèöååä (ìîé) — ãåðîé ñåðèàëà, àíãë. ïðî-
èñõ., î÷åíü ëþáèò ñâîè âîëîñû. Ïàóê î÷åíü âîëîñàòûé, ðåøèëà òàê 
íàçâàòü». Àñîö³àò ïî áàòüêîâ³ ðåñïîíäåíòè îáðàëè äâ³÷³: «Ìèõàëû÷ 
(ïèòîí) — íàñìîòðåëàñü “Íàøà ðàøà”», «Ìèõàëû÷ (ëÿãóøêà) — îò÷å-
ñòâî äèðåêòîðà ìîåé øêîëû». Íàéïîïóëÿðí³øîþ ëþäèíîþ âèÿâèâñÿ 
â³äîìèé àêòîð ×àðë³ ×àïë³í, áî îêðåì³ ÷àñòèíè éîãî ³ìåí³ áóëî îáðà-
íî çîîí³ìàìè: ×àïë³í (òóøêàí÷èê) — «ìàëåíüêèé òà ñì³øíèé», ×àðë³ê 
(ñîáàêà) — «íàçâàíèé íà ÷åñòü ×àðë³ ×àïë³íà». Òàêîæ áóëî âèêîðèñ-
òàíî àíòðîïîí³ìè çà ôîðìîþ, ÿê³ íàáóëè íàðîäíîãî åòèìîëîã³÷íîãî 
çíà÷åííÿ: Ìàò³ëüäà (êîçà) — «áîðîäà ìàòèëÿëàñÿ â ð³çí³ áîêè», Æîðà 
(ê³ò) — «òîìó ùî â³í ¿ñòü óñå ï³äðÿä». 
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Òðàíñîí³ì³çîâàí³ çîîí³ìè áóëî âèîêðåìëåíî 31/54/35 ðàç³â, ïðè-
÷îìó ïåðåâàãó ìàþòü â³ðòóàëüí³ äîíîðè, íàïðèêëàä: Ëåîïîëüä (ê³ò) — 
«àñîö³àö³ÿ ç ãåðîºì ìóëüòô³ëüìó, Ñàïô³ðà (ÿù³ðêà) — «ïåðñîíàæ 
ô³ëüìó», Çàòâîðíèê (ï³âåíü) — íà ÷åñòü ï³âíÿ ç êíèãè «Çàòâîðíèê òà 
Øîñòèïàëèé», Ãàðô³ëä (ê³ò) — «â³í ðèæî¿ ìàñò³ ³ òîâñòåíüêèé», Ñò³÷ 
(øèíøèëà) — «ÿê ó ìóëüòèêó»; ïîð. Àäà (ñîáàêà) — «òàê ÿê ìàìó çâàëè 
Ëàäà», Êàðäèãàí (ñîáàêà) — «ñõîæèé íà ïîðîäó óëþáëåíöÿ àíãë. êîðî-
ëåâè — êîðã³ Êàðäèãàí», Áóöåôàë (ê³íü) — «ç êîíåì Îëåêñàíäðà Ìàêå-
äîíñüêîãî»; «Äåôîð (ñîáàêà) — ãåðîé èç êíèãè», «Äàìáî (ñëîí) — êàê 
â ìóëüòèêå», «Òèìîí (ï¸ñ) — àññîöèàöèÿ ñ Òèìîíîì ìóëüòÿøíûì», 
«Àëåêñ (ëåâ) — ÿ ëþáëþ ìóëüòô³ëüì „Ìàäàãàñêàð”», «Ãåíà (êðîêî-
äèë) — èìÿ èç ìóëüòèêà»; Rucifee (cat) —«named after the cat Lucifer 
in the Disney Cinderella (the mice can’t say his name right), Mist (dog) — 
«named after the first Border Collie I admired», Phar lap (horse) — «old 
famous racehorse from NZ», Spot (cat) — «the cat that is the animal of my 
university». 

Ñóòòºâîþ º ð³çíèöÿ ì³æ ê³ëüê³ñòþ ðåàêö³é öüîãî òèïó â íîñ³¿â ð³ç-
íèõ ìîâ: ó ðîñ³éñüêîìîâíèõ ³íôîðìàíò³â ¿õ ìàéæå âäâ³÷³ á³ëüøå, õî÷à 
î÷³êóâàíîþ áóëà á ïåðåâàãà òðàíñçîîí³ì³÷íèõ ðåàêö³é ñàìå â àíãë³é-
ö³â ÷åðåç ¿õ ñòàâëåííÿ äî òâàðèí. Ïîÿñíèòè öåé ðåçóëüòàò ìîæëèâî 
çàâäÿêè, ç îäíîãî áîêó, ïðèõèëüí³ñòþ ðîñ³ÿí äî ñâî¿õ äîìàøí³õ óëþ-
áëåíö³â, àáî, íàâïàêè, âèêîðèñòàííÿì ñòåðåîòèïíèõ çîîí³ì³â ÷åðåç 
â³äñóòí³ñòü áàæàííÿ âèãàäóâàòè ùîñü íîâå. Ñàìå îñòàííº ïðèïóùåí-
íÿ ï³äòâåðäæóºòüñÿ ðåçóëüòàòàìè íàøîãî åêñïåðèìåíòó. 

Òðåòº ì³ñöå — 7/5/8 âèïàäê³â — ñêëàäàþòü ì³ôîïåðñîí³ìè, íàéïî-
ïóëÿðí³øèìè ç ÿêèõ âèÿâèëèñÿ ãåðî¿â äèòÿ÷èõ ìóëüòô³ëüì³â òà êàçîê, 
íàïðèêëàä: Êóçÿ (ïàïóãà) — «òîìó ùî â³í ãàðíèé ³ ëîõìàòèé, ÿê äî-
ìîâèê Êóçÿ», Êóçÿ (õîì’ÿê) — «àñîö³àö³ÿ ç ìóëüò. (ïåðñîí.)», Êóçÿ (ñî-
áàêà) — «ãíîì», öå ïîìèëêà, áî éäåòüñÿ ïðî äîìîâîãî. Êð³ì òîãî, â 
àíêåòàõ çíàõîäèìî ðåàêö³¿ Ðóñàëêà (ðèáêà) — «íà ÷åñòü ìóëüòô³ëüìó 
“Ðóñàëîíüêà”», Øðåê (ñîáàêà) — «àñîö³àö³ÿ ç ìóëüòô³ëüìîì», Äîá³ 
(ìîðñüêà ñâèíêà) — «íå ìîæó ïîÿñíèòè ÷îìó». Óñ³ ö³ òðè âàð³àíòè çî-
îí³ì³â ïîõîäÿòü ³ç ê³íåìàòîãðàôó — äèòÿ÷³ òà äîðîñë³ ìóëüòèïë³êà-
ö³éí³ ô³ëüìè òà öèêë ðîìàí³â Äæ. Ðîóë³íã ïðî Ãàðð³ Ïîòòåðà. Ñàìå 
òîìó îñòàííÿ ðåàêö³ÿ, ÿêó ðåöèï³ºíò ñàì ïîÿñíèòè íå çì³ã, íå º òà-
ºìíè÷îþ äëÿ ñòîðîíí³õ, áî Äîá³ — öå äîìîâèê Ñèð³óñà; «Êóçÿ (ïîïó-
ãàé) — îí êàê äîìîâîé», «Êóçÿ(êîò) — ïîòîìó ÷òî êëè÷êà àññîöèèðó-

åòñÿ ñ äîìîâ¸íêîì Êóçåé». Êð³ì òîãî, ó öüîìó ï³äðîçä³ë³ çíàõîäèìî 
òàêîæ òàê³ çîîí³ìè: «Ìàëüâèíà (òèãðîâàÿ àêóëà) — ýêçîòèêà, êîòîðàÿ 
ïîìîãàåò èçáàâèòüñÿ îò âðàãîâ», «Ôåíÿ (ìîðñêàÿ ñâèíêà) — â ÷åñòü 
Ôèîíû èç ìóëüò.”Øðåê”», «Øðåê (îáåçüÿíà) — îáåçüÿíà ÷àñòî äåëà-
åò ñìåøíûå ãðèìàñû è àññîöèèðóåòñÿ ó ìåíÿ ñ òàêèì ïåðñîíàæåì»; 
«Piocka, Riha (Birds) — Cartoon Character (Pokemon)»; «Stitch (cat) — we 
had his sister, and couldn’t tell the ma part... her name was LILO», «Mickey 
(Mouse) — fame», «Mickey (mouse) — inspiration from comic books». 
Ñàìå òàêó óí³âåðñàëüíó òåíäåíö³þ ìîæåìî ïîÿñíèòè òèì, ùî äîìàø-
í³ òâàðèíè ÷àñòî ìåøêàþòü ó äîì³âêàõ ëþäåé çàäëÿ ¿õí³õ ä³òåé, à ä³òè 
áóäü-ÿêèõ êðà¿í òà áóäü-ÿêî¿ åòí³÷íî¿ íàëåæíîñò³ çàõîïëþþòüñÿ êàç-
êàìè é ìóëüòô³ëüìàìè. 

Òðàíñîí³ì³çîâàíèõ õðîíîí³ì³â ó ðåçóëüòàòàõ åêñïåðèìåíòó áóëî 
âèÿâëåíî çíà÷íî ìåíøå — 5/5/0, íàïðèêëàä: «Ìàðòà (ê³øêà) — îá-
ðàëè òàêå ³ì’ÿ òîìó, ùî ê³øêà íàðîäèëàñÿ ñàìå â öåé ì³ñÿöü», «Ìàðòà 
(êîçà) — íàðîäèëàñÿ â ìàðò³ ì³ñÿö³», «Ìàéîð (áè÷îê) — ðîäèâñÿ â ì³-
ñÿö³ (“ìàé”) — òðàâåíü»; «Íî÷êà (êîðîâà) — ÷¸ðíîãî öâåòà», «Íî÷êà 
(êîðîâà) — èìååò ÷¸ðíóþ îêðàñêó øêóðû», «Ìàðòà (êîøêà) — ïîäà-
ðèëè â ìàðòå», «Ìàðòà (êîçà) — ïîòîìó ÷òî ðîäèëàñü â ýòîì ìåñÿöå», 
«Ôåâðàëÿ (êîðîâà) — íå ìîãó îáúÿñíèòü ïî÷åìó». Ïðèâåðòàº óâàãó 
ñóðæèê³çàö³ÿ óêðà¿íñüêî¿ òà ðîñ³éñüêî¿ ìîâ ó íàâåäåíèõ ïðèêëàäàõ, 
ùî ìîæåìî ïîÿñíèòè ìîâíîþ ñïåöèô³êîþ Îäåñüêîãî áàãàòîíàö³î-
íàëüíîãî ðåã³îíó. Àíãë³éñüê³ ³íôîðìàíòè âçàãàë³ íå íàäàëè õðîíîí³-
ì³÷íèõ ðåàêö³é, ùî º âàæëèâîþ â³äì³íí³ñòþ â òåíäåíö³ÿõ çîîí³ìîò-
âîð÷î¿ ìîòèâàö³¿. 

Òðàíñîí³ì³çîâàí³ åðãîí³ìè òà ³äåîí³ìè ñêëàäàþòü ïî 1 òà 2 ðåàêö³¿ 
â³äïîâ³äíî â óêðà¿íñüêîìó åêñïåðèìåíò³. Òàê åðãîí³ìàìè º ïðîïî-
íîâàí³ çîîí³ìè «Àëüôà (ñîáàêà) — áóâ ï³äðîçä³ë ñïåö. ïðèçíà÷åííÿ 
“Àëüôà”, ÿêèé âèêîíóâàâ çàâäàííÿ ç çàáåçïå÷åííÿ ïðàâîïîðÿäêó». 
4 ðåàêö³¿ â àíãë³éñüêîìó åêñïåðèìåíò³ íàëåæàòü äî åðãîí³ì³â, íà-
ïðèêëàä, «Eel’s (horse) — named after Parramatta football club *great 
horse*», «Brimay (dragon) — “Bryant and May” Match manufactures», 
«Billie (dog) — My dog is Billie because we couldn’t think of a name after 
we got her from the breeder, “Billabong Creek Farm” so it seemed fitting». 
Ðîñ³éñüêîìîâí³ ðåöèï³ºíòè íå íàäàëè æîäíî¿ åðãîí³ì³÷íî¿ ðåàêö³¿, 
àëå 3 ³äåîí³ì³÷í³ ïðèñóòí³ ó íàøèõ ðåçóëüòàòàõ: «Äþê (ñîáà÷êà) — â 
÷åñòü ïàìÿòíèêà», «Ïåòþíÿ (õîìÿê) — â ÷åñòü ñöåíêè â ïðîãðàììå 
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„Ñomedy club”» òà àíãëîìîâíèé àñîö³àò «Wormy (÷åðâü) — àññîöèà-
öèÿ ñ èãðîé». Àíãëîìîâí³ ðåàêö³¿ ì³ñòÿòü àæ 6 ³äåîí³ì³â, íàïðèêëàä: 
«Neeka (cat) — My favorite students consecutive years were “Dominique”. 
The Singing Nun had a hit song in the 60’s. “Dominiqua, Neeka Neeka”», 
«Matilda (swan) — The movie Matilda. A little smart girl», «Boris (spider) — 
“Who” song»,«Anabelle (cat) -named for a Don Henley song of the same 
name which was playing when my then boyfriend gifted her to me». Ó ðî-
ñ³éñüêîìîâíèõ ó÷àñíèê³â åêñïåðèìåíòó íå âèíèêëî áàæàííÿ âèêî-
ðèñòîâóâàòè íàçâè âèðîáíèöòâ, à â àíãëîìîâíèõ ðåöèï³ºíò³â º òàêà 
òåíäåíö³ÿ. ²äåîí³ì³÷í³ ðåàêö³¿ äóæå ð³çí³ ó ð³çíèõ åòàïàõ åêñïåðèìåí-
òó: ïðîãðàìà, êîìï’þòåðíà ãðà, ïàì’ÿòíèê, ï³ñí³, ê³íîô³ëüìè. 

Ëèøå äâà õðåìàòîí³ìè çàçíàëè òðàíñôîðìàö³¿ â óêðà¿íîìîâíî-
ìó åêñïåðèìåíò³: «Êåìåë» (âåðáëþä) — «öèãàðêè», ïðè÷îìó çîîí³ì 
áóëî âçÿòî ó ëàïêè, òà «Ãó÷÷³ (ê³ò) — íàçâè áðåíä³â ïîïóëÿðí³», ïî-
³ìåíîâàíèé çà êîìïàí³ºþ, ùî ïðîäóêóº åë³òíèé îäÿã. Òóò çíîâó çíà-
ííÿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè âïëèâàº íà âèá³ð ïðîïîíîâàíîãî çîîí³ìó, áî 
àíãë³éñüêîþ camel — öå âåðáëþä. Ó ðîñ³éñüêîìîâíîìó åêñïåðèìåíò³ 
áóëî âèîêðåìëåíî 2 õðåìàòîí³ìè: «Ìàããè (ñîáàêà) — â ÷åñòü áóëüî-
íà „ìàããè”» òà «Áàðñ (ñîáàêà) — â äåíü ïîêóïêè ýòîãî ùåíêà êóïè-
ëè êîíôåò „Áàðñ” è ýòî ñïîñîáñòâîâàëî åãî êëè÷êå». Â àíãë³éñüêîìó 
åêñïåðèìåíò³ áóëî îòðèìàíî 9 õðåìàòîí³ì³÷íèõ ðåàêö³é, íàïðèêëàä, 
«Tony (tiger) — breakfast cereal», «Stella Artois (Dog (Rottweiller)) — Beer. 
We use to live in a pub, My boyfriend had another (cat) called Melody who 
he named after his favorite pussy cat doll», «George (cat) -was the name of 
a stuffed animal my little sister had and one day we found an orange cat 
thàt looked like her old toy». Òàêà çíà÷íà ðîçá³æí³ñòü ó âèêîðèñòàíí³ 
õðåìàòîí³ì³÷íèõ çîîí³ì³â àíãëîìîâíèìè ðåöèï³ºíòàìè, íà â³äì³íó 
â³ä ³íøèõ, º îçíàêîþ ñóòòºâîñò³ áðåíä³â äëÿ íîñ³ÿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè. 
Ïîë³òè÷íèé óñòð³é, åêîíîì³÷íà ñèòóàö³ÿ â êðà¿í³, êóëüòóðà æèòåë³â 
Ëîíäîíà çíà÷íî â³äð³çíÿþòüñÿ â³ä Êèºâà òà Ìîñêâè. Äîì³íóâàííÿ 
ìàòåð³àëüíèõ ö³ííîñòåé íàä êóëüòóðíèìè ñïðèÿëî âåëèê³é ê³ëüêîñò³ 
ñàìå òàêèõ ðåàêö³é. 

Ó ìàòåð³àëàõ åêñïåðèìåíòó òàêîæ çíàõîäèìî îäèí óêðà¿íñüêèé òå-
îí³ì — «Ìóçà (ê³øêà) — òîìó ùî âîíà äóæå í³æíà», ÿê äàâíüîãðåöüêà 
áîãèíÿ-çàñòóïíèöÿ ìèñòåöòâ. Ê³ëüê³ñòü òåîí³ì³â ó ðîñ³éñüêîìîâíîìó 
åêñïåðèìåíò³ º á³ëüøîþ — 5 ðåàêö³é, à â àíãëîìîâíîìó — 7. Òåîí³ìè, 
ÿê³ çà ðåçóëüòàòàìè åêñïåðèìåíòó ïåðåòâîðèëèñÿ íà çîîí³ìè, áóëî 

çàïîçè÷åíî ç äàâíüîºãèïåòñüêî¿, äàâíüîãðåöüêî¿, äàâíüîðèìñüêî¿, 
ñêàíäèíàâñüêî¿ òà ³íäó¿ñòñüêî¿ ðåë³ã³é: «Áàñòåò (êîøêà) — ÷¸ðíàÿ, 
ãëàäêîøåðñòíàÿ ïîõîæà íà åãèïåòñêóþ», «Îñèðèñ èëè Îíóáèñ (ñîáàêà 
(÷¸ðíàÿ) ï¸ñ) — ïðåäàííûé, â ìåðó çëîé», «Ãåðà (êîò) — îò „Ãåðàêë” — 
ñèëüíûé áîëüøîé», «Þïèòåð (êîò) — äîáðûé, áîëüøîé», «Ãîâèíäà 
(êîðîâà) — èíäèéñêàÿ áîãèíÿ êîðîâà»; «Artemis(cat) — came into my 
life. I thought he was a she and defin³tely a Goddess, thus Artemis», «Thor 
(Orca) — as they are powerful protective and fiercely loyal», «Zeus (cat) — 
big, long haired boy...», «Zeus (beetles) — The bugs in Odessa are powerful, 
I have two dogs, the first is named Zeus because Zeus was the ruler of the 
Greek Gods and my dog is very big and strong». ßê áà÷èìî, ðåñïîíäåíòè 
âèêîðèñòîâóâàëè òåîí³ìè âñåñâ³òíüî â³äîìèõ áîæåñòâ. Ö³êàâèì âèäà-
ºòüñÿ âåëèêà ê³ëüê³ñòü òåîí³ì³÷íèõ ðåàêö³é ñàìå â àíãëîìîâíèõ ó÷àñ-
íèê³â åêñïåðèìåíòó, ùî ìîæåìî ïîÿñíèòè ïîøèðåí³ñòþ ³ìåí îñíî-
âíèõ áîã³â ó ñó÷àñíèõ ìóëüòô³ëüìàõ òà êîì³êñàõ. 

Íå ìîæåìî îá³éòè óâàãîþ ùå îäèí òèï ðåàêö³é, ÿê³ íå º ñóòî îí³-
ì³÷íèìè, áî åòíîí³ìè íàáëèæàþòüñÿ ñêîð³ø äî íîìåí³â. Òàê åòíîí³ìè 
âèÿâèëèñÿ ñåðåä ðîñ³éñüêîìîâíèõ ðåàêö³é: «Öûãàíêà (ñîáàêà) — èìå-
ëà ÷¸ðíîãî öâåòà øåðñòü» é «Ôðàíöóç (êîò) — ëþáèò êóøàòü ëÿãóøåê». 

Íà íàñòóïíîìó ì³ñö³ ñåðåä ðîñ³éñüêîìîâíèõ ðåàêö³é çíàõîäÿòüñÿ 
òîïîí³ìè òà êîñìîí³ìè (ïî 1 âèïàäêó, ïîð. â³äñóòí³ñòü ñõîæèõ ðåàê-
ö³é â óêðà¿íîìîâíèõ ðåñïîíäåíò³â, â àíãëîìîâíèõ ðåñïîíäåíò³â — 5 
òà 3 ðåàêö³¿ â³äïîâ³äíî): «Àëüìà (ñîáàêà) — ðåêà â Êðûìó» òà «Ìóíÿ 
(ï¸ñ) — îò ñëîâà „moon” ýòî ìèëî»; «Pippy Tay (dog) — named after 
a lake in Scotland, I used to have», «Fiji and Tahiti (two tropical fish) — 
I named them after tropical places because they were tropical fish»; «Luna 
(cat) — they are the black cats, I had a (hamster) called Astra because I was 
interested in space and the cosmos etc.». 

Îêðåìî õî÷åìî çàçíà÷èòè, ùî ïîäâ³éí³ àñîö³àö³¿ ç’ÿâëÿëèñÿ ó ðå-
çóëüòàòàõ åêñïåðèìåíò³â, íàïðèêëàä: «Äæóë³ÿ àáî Äæîëë³ (ñîáàêà) — 
òîìó ùî ìåí³ ïîäîáàºòüñÿ öå ³ì’ÿ», «Ïîëÿ-Ñ³ðüîæà (ñâèíêà) — íà-
çâàíà íà ÷åñòü ëþäåé, ÿê³ ïîäàðóâàëè öþ òâàðèíó», «Ðàÿ ³ Ïåòÿ (ê³ò ³ 
ê³øêà) — íà ÷åñòü êëàñíî¿ êåð³âíè÷êè òà ¿¿ ÷îëîâ³êà», «Áºëêà ³ Ñòðºë-
êà (êîçè) — íà ÷åñòü â³äîìèõ äâîõ ñîáàê»; «Eleanor and Truman (cats) 
are named after Eleanor Roosevelt and Harry S. Truman respectively», 
«Salt and Pepper (paircats)», «Caramel and Chocolate (rabbits) — they were 
a couple, one was dark brown and light brown». Óñ³ ö³ âèïàäêè º ð³çíèìè 
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çà ñóòí³ñòþ, áî ³íêîëè äëÿ ïåðøî¿ òâàðèíè íà÷å ïðîïîíóºòüñÿ îáðàòè 
³ì’ÿ ç äâîõ íàâåäåíèõ, ó äðóãîìó æ âèïàäêó îäèí ðåôåðåíò îòðèìàâ 
ïîäâ³éíå ³ì’ÿ, à ³íîä³ çãàäàíî ïî äâ³ òâàðèíè, êîæíà ç îêðåìèì ³ì’ÿì. 

Ïîçà çãàäàíèìè ðåàêö³¿ â ðåçóëüòàòàõ íàøîãî åêñïåðèìåíòó çíà-
õîäèìî òàê³, ùî íå ìîæåìî â³äíåñòè äî òèïîâèõ. Öå ñòîñóºòüñÿ, ïåðø 
çà âñå, îñîáëèâèõ çîîí³ì³â, ÿê³ íàäàþòüñÿ çà êëóáíèìè ïðàâèëàìè: 
«Àðëèíà (ñîáàêà) — ïîòîìó ÷òî êëè÷êà ïîðîäèñòîé ñîáàêè äîëæíà íà-
÷èíàòüñÿ íà ïåðâóþ áóêâó èìåíè å¸ ìàòåðè è èìåòü â ñåðåäèíå 1 áóê-
âó èìåíè îòöà». Ñþäè òàêîæ â³äíîñèìî ð³çí³ ôîíåòè÷íî çàáàðâëåí³ 
àñîö³àö³¿, íàïðèêëàä, «Ziggy (cat) — wanted a name that started with “z” 
(“Zooie” was taken.)», «Sally (snake) B/c it begins with “s” like snake + “s” 
sound», «If I had a (Lioness), I would call her Sheba, it sounds majestic». 
Äî òîãî æ ìàºìî ôîíåòè÷íó àñîö³àö³þ «Ðîíè (¸æèê) — ò.ê. ïðè ïðî-
èçíåñåíèè çâóêà „î” ãóáû èìåþò ôîðìó êðóãà è èíòóèòèâíî õî÷åòñÿ 
íàçâàòü åæà òàêèì èìåíåì». 

ÂÈÑÍÎÂÊÈ 
Ó ö³ëîìó ìîæíà ï³äñóìóâàòè, ùî æèâ³ ³ñòîòè çíà÷íî ÷àñò³øå íàäè-

õàþòü íîì³íàòîð³â ï³ä ÷àñ îáðàííÿ âëàñíî¿ íàçâè òâàðèíè. Ïåðåâàæ-
íî öå ëþäèíà — â³äîìà, ³ñòîðè÷íà îñîáà, îñîáèñò³ çíàéîì³ ÷è ðîäè-
÷³. ²ìåíà ³íøèõ òâàðèí àáî ïîøèðåí³ êëè÷êè ïîñ³äàþòü äðóãå ì³ñöå. 
Êð³ì òîãî, ïîòóæíîþ äîíîðñüêîþ ñôåðîþ äëÿ óòâîðåííÿ çîîí³ì³â â 
òðüîõ ìîâàõ º íåðåàëüí³ ïåðñîíè, ÿê íàïðèêëàä, ì³ôîëîã³÷í³, êàçêî-
â³ ³ñòîòè. Õðîíîí³ìè, õðåìàòîí³ìè òà ³äåîí³ìè ñêëàäàþòü ïîîäèíîê³ 
âèïàäêè òðàíñîí³ì³çàö³¿ ç ìåòîþ óòâîðåííÿ çîîí³ìà. Åðãîí³ìè, åò-
íîí³ìè, òîïîí³ìè òà êîñìîí³ìè âèÿâèëèñÿ îáìåæåíèìè ùîäî ¿õ äî-
íîðñòâà ó çîîí³ìîòâîð÷³é ä³ÿëüíîñò³ ïðåäñòàâíèê³â òðüîõ ñóñï³ëüñòâ. 
Òîæ çàãàëüí³ òåíäåíö³¿ ùîäî ìîòèâàö³éíèõ ïðîöåñ³â ó äîñë³äæóâàíèõ 
ìîâàõ áàãàòî â ÷îìó çá³ãàþòüñÿ, íåçâàæàþ÷è íà ïîîäèíîê³ âèïàäêè 
ðîçá³æíîñòåé. Ùîäî îñòàíí³õ, êð³ì óæå çãàäàíî¿ âèñîêî¿ ÷àñòîòíîñ-
ò³ çîîí³ì³÷íèõ òðàíñîí³ì³çàö³é ó ðîñ³éñüêîìîâíèõ ³íôîðìàíò³â, ñë³ä 
çàóâàæèòè á³ëüø øèðîêèé ðåïåðòóàð ðåàêö³é àíãëîìîâíèõ ó÷àñíèê³â 
åêñïåðèìåíòó. Öå ñòîñóºòüñÿ âèêîðèñòàííÿ åðãîí³ì³â, õðåìàòîí³ì³â, 
òîïîí³ì³â ó ñâî¿é çîîí³ìîòâîð÷³é ä³ÿëüíîñò³, ùî é çíàéøëî â³äîáðà-
æåííÿ â ïðîïîíîâàíèõ àñîö³àòàõ. Öå ìîæå áóòè ñâ³ä÷åííÿì á³ëüø 
øèðîêîãî êðóãîçîðó, ùî íàäàº çäàòí³ñòü íåçâè÷íîãî, íåñòàíäàðòíîãî 
ïåðåíåñåííÿ îäí³º¿ âëàñíî¿ íàçâè íà äåíîòàò çîâñ³ì ³íøîãî êëàñó. 

Ë²ÒÅÐÀÒÓÐÀ 
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ÀÍÎÒÀÖ²ß 
Âñòóï. Â ñòàòò³ ïðîïîíóºòüñÿ çàãàëüíà êëàñèô³êàö³ÿ âëàñíèõ íàçâ âçà-

ãàë³ àáî æ îêðåìèõ îí³ì³÷íèõ ðîçðÿä³â çà ìîòèâàö³éíèìè ïàðàìåòðàìè. Ìî-
òèâîâàíà âëàñíà íàçâà ìàº ïðîçîðó ñåìàíòè÷íó ñòðóêòóðó çàâäÿêè ñâî¿é 
òâ³ðí³é îñíîâ³, âèá³ð ÿêî¿ çóìîâëåíî åêñòðàë³íãâàëüíîþ ïðè÷èíîþ, îáðàíîþ 
øëÿõîì ë³íãâîïñèõîìåíòàëüíî¿ îïåðàö³¿, ÿêà áàçóºòüñÿ íà ïåâí³é çàêîíîì³ð-
íîñò³ â³äíîñèí ì³æ çì³ñòîì ³ ôîðìîþ ìîâíî¿ îäèíèö³. 

Ìåòà. Ìåòîþ íàøî¿ ðîçâ³äêè º âñòàíîâèòè òà âèîêðåìèòè ìîòèâàö³é-
í³ ïàðàìåòðè âëàñíèõ íàçâ âçàãàë³ àáî îêðåìîãî îí³ì³÷íîãî ðîçðÿäó, ïèëüíà 
óâàãà ïðèä³ëåíà çîîí³ìàì. Âèîêðåìëºìî êëàñèô³êàö³þ çîîí³ì³â, ÿêà ðîçïîä³-
ëÿº âëàñí³ íàçâè òâàðèí íà ðåàëüíî ìîòèâîâàí³, óìîâíî ìîòèâîâàí³ òà íå-
ìîòèâîâàí³, ïðè÷îìó ìîòèâîâàí³ñòü ó äàíîìó âèïàäêó ðîçóì³ºòüñÿ ÿê ðèñà 
³ìåíóâàíü, ÿê³ âèíèêàþòü ïðèðîäíèì øëÿõîì, áî áàçóþòüñÿ íà ðåàëüíèõ îñî-
áëèâîñòÿõ òâàðèíè ïðÿìî àáî ìåòàôîðè÷íî. 

Ìåòîäè ³ ìàòåð³àë äîñë³äæåííÿ. Ìàòåð³àëîì äîñë³äæåííÿ ïîñëóãóâàëè 
çîîí³ìí³ îäèíèö³, ÿê³ ñêëàëè ñòèìóëè äëÿ ïðîâåäåííÿ àñîö³àòèâíîãî îíîìàñ-
òè÷íîãî åêñïåðèìåíòó, â ÿêîìó îí³ì³çóþòüñÿ ëåêñè÷í³ îäèíèö³ íà ïîçíà÷åííÿ 
îçíàê òâàðèí: áóëî îáðàíî ïî 50 óêðà¿íî-, ðîñ³éñüêî- òà àíãëîìîâíèõ ðåöè-
ï³ºíò³â, ïðè÷îìó êîæíîìó ðåöèï³ºíòîâ³ áóëî çàïðîïîíîâàíî íàçâàòè ï’ÿòü 
áóäü-ÿêèõ òâàðèí, íàäàòè ¿ì ³ìåíà òà ïîÿñíèòè, ÷îìó ñàìå òàêèé çîîí³ì 
áóëî îáðàíî. 

Ðåçóëüòàòè. Çàãàëüí³ ðåçóëüòàòè íàøîãî äîñë³äæåííÿ âêàçóþòü íà òå, 
ùî ïðîöåñè îí³ì³çàö³¿ (284) òà òðàíñîí³ì³çàö³¿ (468) ñòàíîâëÿòü îñíîâíèìè 
òåíäåíö³ÿìè ùîäî çîîíîì³íàö³éíî¿ ðóø³éíî¿ ñèëè äîñë³äæóâàíèõ ìîâ. Ç³ñòàâ-
ëåííÿ ðåçóëüòàò³â åêñïåðèìåíòó, ÿêèé áóëî ïðîâåäåíî ç íîñ³ÿìè òðüîõ ìîâ, 
äîçâîëÿº çðîáèòè ïðèïóùåííÿ ùîäî óí³âåðñàëüíîãî õàðàêòåðó ö³º¿ òåíäåíö³¿, 
õî÷ ïðîöåíòíå ñï³ââ³äíîøåííÿ ïîêàçíèê³â ðîñ³éñüêî- òà àíãëîìîâíîãî åêñïå-
ðèìåíò³â º á³ëüø äðàìàòè÷íèì. 

Âèñíîâêè. Ìîòèâîâàíà âëàñíà íàçâà ìàº ïðîçîðó ñåìàíòè÷íó ñòðóêòóðó 
çàâäÿêè ñâî¿é òâ³ðí³é îñíîâ³, âèá³ð ÿêî¿ çóìîâëåíî åêñòðàë³íãâàëüíîþ ïðè-
÷èíîþ, îáðàíîþ øëÿõîì ë³íãâîïñèõîìåíòàëüíî¿ îïåðàö³¿, ÿêà áàçóºòüñÿ íà 
ïåâí³é çàêîíîì³ðíîñò³ â³äíîñèí ì³æ çì³ñòîì ³ ôîðìîþ ìîâíî¿ îäèíèö³. Áàçó-
þ÷èñü íà ðåçóëüòàòàõ â³ëüíîãî àñîö³àòèâíîãî åêñïåðèìåíòó ìîæåìð ñòâåð-
äæóâàòè, ùî îñíîâíîþ ðóø³éíîþ ñèëîþ ï³ä ÷àñ çîîí³ìîòâîð÷î¿ ä³ÿëüíîñò³ º 
òðàíñîí³ì³çàö³ÿ, ÿêà ïðåâàëþº íàä ïðîöåñîì îí³ì³çàö³¿. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: îí³ìè, çîîí³ìè, ìîòèâîâàíà âëàñíà íàçâà, îíîìàñòè÷íèé 
àñîö³àòèâíèé åêñïåðèìåíò. 

ÄÎËÁÈÍÀ Êàðèíý Äàâèäîâíà 
êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, 
äîöåíò êàôåäðû èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ åñòåñòâåííûõ ôàêóëüòåòîâ 
Îäåññêîãî íàöèîíàëüíîãî óíèâåðñèòåòà èì. È. È. Ìå÷íèêîâà; 
Ôðàíöóçñêèé áóëüâàð, 24/26, Îäåññà, Óêðàèíà, 65058; 
òåë..: + 38 048 2635745; e-mail: karinadoll82@gmail.com; 
ORCID ID: 0000–0003–0274–8752 
ÒÊÀ×ÅÍÊÎ Àííà Âëàäèìèðîâíà 
êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, 
äîöåíò êàôåäðû èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ åñòåñòâåííûõ ôàêóëüòåòîâ 
Îäåññêîãî íàöèîíàëüíîãî óíèâåðñèòåòà èì. È. È. Ìå÷íèêîâà; 
Ôðàíöóçñêèé áóëüâàð, 24/26, Îäåññà, Óêðàèíà, 65058; 
òåë..: + 38 048 2635745; e-mail: tkachenko_anna_0@mail.ru; 
ORCID ID: 0000–0003–0274–8752 

ÌÎÒÈÂÀÖÈÎÍÍÀß ÑÒÐÓÊÒÓÐÀ ÇÎÎÍÈÌÎÂ ÒÀ ÑÏÎÑÎÁÛ ÈÕ 
ÏÐÎÈÑÕÎÆÄÅÍÈß 

ÀÍÍÎÒÀÖÈß 
Ââåäåíèå. Â ñòàòüå ïðåäëàãàåòñÿ îáùàÿ êëàññèôèêàöèÿ èìåí èëè îò-

äåëüíûõ îíèìè÷íûõ ðàçðÿäîâ ïî ìîòèâàöèîííûì ïàðàìåòðàì. Ìîòèâàöèîí-
íîå èìÿ ñîáñòâåííîå èìååò ïðîçðà÷íóþ ñåìàíòè÷åñêóþ ñòðóêòóðó áëàãîäàðÿ 
ñâîåé îáðàçóþùåé îñíîâå, âûáîð êîòîðîé îáóñëîâëåí ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêîé 
ïðè÷èíîé, èçáðàííîé ïóòåì ëèíãâîïñèõîìåíòàëüíîé îïåðàöèè, îñíîâàííîé 
íà îïðåäåëåííîé çàêîíîìåðíîñòè îòíîøåíèé ìåæäó ñîäåðæàíèåì è ôîðìîé 
ÿçûêîâîé åäèíèöû. 

Öåëü. Öåëüþ íàøåãî èññëåäîâàíèÿ âëÿåòñÿ óñòàíîâèòü è âûäåëèòü ìî-
òèâàöèîííûå ïàðàìåòðû èìåí ñîáñòâåííûõ â öåëîì èëè îòäåëüíîãî îíèìè÷-
íîãî ðàçðÿäà, ïðè ýòîì ïðèñòàëüíîå âíèìàíèå óäåëåíî çîîíèìàì. Âûäåëÿåì 
êëàññèôèêàöèþ çîîíèìîâ, ñîãëàñíî êîòîðîé èìåíà æèâîòíûõ ðàñïðåäåëÿ-
åòñÿ íà ðåàëüíî ìîòèâèðîâàííûå, óñëîâíî ìîòèâèðîâàííûå è íåìîòèâèðî-
âàííûå, ïðè÷åì ìîòèâèðîâàííîñòü â äàííîì ñëó÷àå ïîíèìàåòñÿ êàê ÷åðòà 
íàèìåíîâàíèé, âîçíèêàþùèõ åñòåñòâåííûì ïóòåì, òàê êàê îïèðàþòñÿ íà 
ðåàëüíûõ îñîáåííîñòÿõ æèâîòíûõ â ïðÿìîì ñìûñëå èëè ìåòàôîðè÷åñêè. 

Ìåòîäû è ìàòåðèàë èññëåäîâàíèÿ. Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæè-
ëè çîîíèìíûå åäèíèöû, ñîñòàâèâøèå ñòèìóëû äëÿ ïðîâåäåíèÿ àññîöèàòèâ-
íîãî îíîìàñòè÷åñêîãî ýêñïåðèìåíòà, â êîòîðîì îíèìèçóþòüñÿ ëåêñè÷åñêèå 
åäèíèöû äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ïðèçíàêîâ æèâîòíûõ: áûëî âûáðàíî ïî 50 óêðàè-
íî, ðóññêî- è àíãëîÿçû÷íûõ ðåöèïèåíòîâ, ïðè÷åì êàæäîìó ðåöèïèåíòó áûëî 
ïðåäëîæåíî íàçâàòü ïÿòü ëþáûõ æèâîòíûõ, ïðåäîñòàâèòü èì èìåíà è îáú-
ÿñíèòü, ïî÷åìó èìåííî òàêîé çîîíèìû áûë èçáðàí. 

Ðåçóëüòàòû. Îáùèå ðåçóëüòàòû íàøåãî èññëåäîâàíèÿ óêàçûâàþò íà òî, 
÷òî ïðîöåññû îíèìèçàöèè (284) è òðàíñîíèìèçàöèè (468) ÿâëÿþòñÿ îñíîâíû-
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ìè òåíäåíöèÿìè â íàèìåíîâàíèè çîîíèìîâ èññëåäóåìûõ ÿçûêîâ. Ñîïîñòàâ-
ëåíèå ðåçóëüòàòîâ ýêñïåðèìåíòà, ïðîâåäåííîãî ñ íîñèòåëÿìè òðåõ ÿçûêîâ, 
ïîçâîëÿåò ñäåëàòü ïðåäïîëîæåíèå îá óíèâåðñàëüíîì õàðàêòåðå ýòîé òåí-
äåíöèè, õîòÿ ïðîöåíòíîå ñîîòíîøåíèå ïîêàçàòåëåé ðóññêî- è àíãëîÿçû÷íîãî 
ýêñïåðèìåíòîâ áîëåå äðàìàòè÷íî. 

Âûâîäû. Ìîòèâàöèîííîå èìÿ ñîáñòâåííîå èìååò ïðîçðà÷íóþ ñåìàí-
òè÷åñêóþ ñòðóêòóðó áëàãîäàðÿ ñâîåé îáðàçóþùåé îñíîâå, âûáîð êîòîðîé 
îáóñëîâëåí ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèìè ïðè÷èíàìè, èçáðàííûìè ïóòåì ëèí-
ãâîïñèõîìåíòàëüíîé îïåðàöèåé, êîòîðàÿ áàçèðóåòñÿ íà îïðåäåëåííîé çàêî-
íîìåðíîñòè îòíîøåíèé ìåæäó ñîäåðæàíèåì è ôîðìîé ÿçûêîâîé åäèíèöû. 
Îñíîâûâàÿñü íà ðåçóëüòàòàõ ñâîáîäíîãî àññîöèàòèâíîãî ýêñïåðèìåíòà ìî-
æåì ñäåëàòü âûâîä, îñíîâíîé äâèæóùåé ñèëîé ïðè îáðàçîâàíèè çîîíèìîâ ÿâ-
ëÿåòñÿ òðàíñîíèìèçàöèÿ, êîòîðàÿ ïðåâàëèðóåò íàä ïðîöåññîì îíèìèçàöèè 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: îíèìû, çîîíèìû, ìîòèâàöèîííîå èìÿ ñîáñòâåííîå, 
àññîöèàòèâíûé îíîìàñòè÷åñêèé ýêñïåðèìåíò. 
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ABSTRACT 
Introduction. The proposed study examines modern computer games from a 

linguistic, namely onomastic, point of view, in particular, various features of on-
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